Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (68) = As2ycm

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TIATHASI 1 CPABHUTEJ/IbBHO-COIIOCTABUTE/IbHASA
JIMHI'BUCTUKA/THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.68.5
JIMHT' BOKY/IBTYPHBIN OBPA3 IIIEKCIIMPA B MIPOBOM ITO3TUYECKOM JIUCKYPCE
Hayunas cratbs

ITyrauesa E.FO." *
'ORCID : 0009-0000-7708-3180;
'TocynapcTBeHHbIN yHUBEPCUTET MpoCBerienus, Mocksa, Poccuiickas degeparius

* Koppecnonaupytoruii aBrop (elena_pugacheva218[at]mail.ru)

AHHOTa M

B crarthe paccMaTpuBarOTCs cpeficTBa (hOPMUPOBAHUS IMHTBOKY/ILTYpHOTO 00pa3a Illekcrnvipa. BoisiBleHre UCTOPUYECKUX
CBE/IEHHM O TIepPCOHE U COTMOCTaBJeHHEe WX C WHTEPTEKCTYaJbHBIMU BKPAIUIEHUSMH B TTOTHUECKOM AUCKYpCe (OpPMUPYET
00BEKTUBHBIN Jie/TbTa-00pa3. AJTOPUTM HCC/Ie/JOBaHUS BKJTFOUAET KOMITIEKC METO/IOB: 3TUMOJIOTHUECKUH, MehUHUIIMOHHBIN,
WHTepTeKCTyalbHbId, ceMaHTHYeCKU. B pe3synbrate NpoBejeHHOTO MCCAeOBaHUS CZefaH BbIBOJ O TOM, UTO KOHLIEMTHI,
BbIp@)KEHHBIE UMEHaMH COOCTBEHHBIMH, SIBJITFOTCSI ABTOCEMAHTUUYHBIMM M He JIOKA/W30BaHHBIMA HH BO BpPEMEHU, HH B
TIPOCTPAHCTBe, UTO TEXHUUECKH BBIPA’KAeTCS 3a CUeT aKKyMYJISALIMI U uppaguauii. TeopeTruueckasi 3HaUMMOCTE UCCTIeJOBaHUS
CBsi3aHa C pa3BUTHEM Teopuud UHGOpMaLUK, CEMUOTUKU, OHOMACTHKH, JeKOAUPOBaHUs TEKCTa U BO3MOYKHOCTH PEeLIeNTHBHOrO
COTBOpYECTBA [i/IS1 JTyYlllero NOHWMaHWUsl OPUTMHAJIbHBIX aBTOPCKUX TEKCTOB.

KiroueBbie coBa: MMsi COOCTBEHHOE, MHTEPTEKCT, KOMMEHTApHUH, JMHTBOKY/IBTYPHBIA 00pa3, MO3TUYEeCKUH JUCKYPC,
lekcrmp.
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Abstract

The article examines the means of forming the linguocultural image of Shakespeare. Identifying historical information
about the person and comparing it with intertextual references in poetic discourse forms an objective delta image. The research
algorithm includes a set of methods: etymological, definitional, intertextual, and semantic. As a result of the research, it was
concluded that concepts expressed by proper names are autosemantic and not localised in time or space, which is technically
expressed through accumulations and irradiations. The theoretical significance of the research is related to the development of
information theory, semiotics, onomastics, text decoding, and the possibility of receptive co-creation for a better understanding
of original authorial texts.
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BBepenue
“Nobody knows anything about Shakespeare the person.
It’s all legend, it’s all rumour”
J. Winterson [11, P. 30]
“He was not of an age, but for all time”
B. Jonson [11, P. 30]
“Illexcnup ecez0a 6ydem mobumyem noKoneHul,
UCMOpUYeCKU 3pe/blX U MHO20 Nepexcusuux...”
b. IMacrepHak [9, C. 9]

JInunocTsb [lekcnupa, Kak U ero TBOPYeCTBO, HEM3MEHHO BbI3bIBAET UHTEPEC MPe/ICTaBUTe/el Pa3HbIX HayK: JTUTEPAaTOPOB
Y JINTEPaTypPOBE/IOB, UCTOPUKOB, /IPAMaTypProB, PeXXKKCCEPOB, JIEKCUKOIOTOB, KY/IBTYPOJIOTOB, XY/JO)KHUKOB, TeaTpasioB U T.1. Ha
MPOTSDKEHWU CTOJIETUH OHM TBITAlOTCS pa3o0parhbCst B KOHLeNTe, UMsi kotopoMy [lekcriup. B mpeAnpuHITOM HCC/ie[0BaHUN
TIpe/ijIaraeTcst B3r/IsIHYTh Ha 00pa3 Benkoro AgpaMartypra ¢ mo3uiiyi Mo3TUUecKoro JUCKypca.

HoBu3Hotli npeiyiaraeMoro nozxo/ia K U3y4eHHIo JaHHOTo (heHOMEeHa MOXKHO YKa3aTh HEeCKOJIBKO (DaKTOpOB:

1) Illexcriip BBICTYTIAeT Ba)KHOM TBOPUECKOW JIMYHOCTBIO, KOTOpas perpe3eHTHPYeT He OTAeNbHOe JIMTepaTypHoe
HarpasjieHUe, HO BBICTYMAET Ky/IBTYPHBIM CUMBOJIOM Beikobputanuy;

2) Illekcrvp TpW3HAH HEOAHO3HAYHOM MCTOPUYECKOW TEepPCOHON: MalOU3y4eHHON C ObITOBOM TOUYKU 3pEHHs, HO
aKTyanu3upyolieil BoobpakeHHe MUPOBOH OOILeCTBEHHOCTH, TIBITAFOILEHCS TIPeJCTABUTb [103Ta B COBPEMEHHBIX peausx;

3) MHOrorpaHHOCTb TBOpUeckoro Hacsegusi Illekcriipa He OCTaB/IsSieT HM OAHOTO acrieKTa >XM3HU uejioBeuecTBa Oe3
BHUMaHWsl, YTO OTPAKAETCS U B MTPOU3BEAEHUSX O HEM CaMOM (OTMETHM HX BeChbMa YTOPsI0UEHHYIO CUCTEMY B TIO3THYE CKOM
[IUCKypCe B OTJIMUME OT 0OPBIBOUHOCTH /I0CTOBEPHBIX (DaKTOB O M03Te);

4) Iexcriup mpeAcTaB/sieT co00i cBoeobpa3HOe «MEpPU/IO» C OfHON CTOPOHBI OTHOIIEHWS JIFOJel K T033UH, C JIpyroi
CTOPOHBI — TI033WU B OTHOLIEHUH JTFOfel;
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5) mepBoCTeneHHOe 3HaueHWe B H3yueHWH oOpa3a [llekcrvpa 3ak/rouaeTcss B IMPHUOOIIEHHM MOJIOZIOTO TTOKOJIEHUS
W3YyYaloLUX aHIVIMHACKUM S3bIK M KylbTypy K KOMILJIEKCHOCTM paboThl HaJ, IIe/I0CTHBIM IO3THUYECKHM TEKCTOM,
obecreunBarolM Haubosiee TI0JIHOe ero OHUMaHHe.

VimeHHo c obpamieHusi K sMyHOCTH Ilucarens, ero Ouorpaguy HauMHAeTCsl PacKpbITHE CMBIC/IA €ro ITPOW3BeJeHHH,
3aK/azibiBaeTcst Oosiee KMBOe WX BOCIPHSATHE, YIIyO/sieTcss MHTepPaKLsl ¢ MHOTMMH TTOKOJIEHUSIMU HILYIIUX UCTHUHY. Kakum
BugaT Illekcripa MOSTHI, BBIPOCIIME HAa €ro MPOM3BEJeHMAX: KakK BOIUIOLeHUe HeJOCTM)KUMOIO Hfeasna, Kak CTpPOroro
yuwrteJisi, 6e3MOIBHOTO KPUTHKA WA BIOXHOBUTEJIST?

MeTopbl U IPUHLMIIBI MCC/IE{0OBAHUSA

Llestb MPeATPUHSITOTO MCC/IeI0BaHIS — KOMITH/IMPOBATh JIMHIBOKY/IBTYPHBINM MOPTpeT bapsa Ha 0CHOBe CTUXOTBOpEHHH, B
KOTOpBIX 3BYUMT €ro UMs. MaTepuajaoM HCC/efloBaHUs MOCIyKunn ctuxorBopeHuss M.II. Xosna [3], E.FO. Ilyrauesoii [6],
C.4. Mapuaka [9], W. Cope [9], JI. Mapu [13], I. Tykasa [14]. IIpuHajexalije pasHbIM LMBUIM3ALUSAM U KY/IbTypam,
BEpPOMCIIOBEJJOBAHUSM U YPOBHAM 00pa3oBaHHs, BO3pacTaM M pacaM, aBTOPHI BHIPA)KAIOT TOTPSICAIOLIYI0 KOHCOJIHZALIUIO
MbIc/I. OOBEKT HUCCIe[0BaHUSI — TO3TUUECKUH JUCKYPC, COZiepyKalljiii MHTePTeKCTyalbHble OTChIIKMA K YKa3aHHOMY I03TY.
IMpenMeT WCCIeAOBaHUS — JIAHTBUCTUYECKHME CPeACTBa, BepOaiM3yrole OCOOEHHOCTH UeOBeYeCKOW JIMYHOCTH W
TBOpYeCKoW MHAVBUAyanbHOCTH [ekcrmpa.

ANrOpUTM IEWCTBUM, CIOCOOCTBYIOIIMKA [JOCTWKEHUIO TOCTABAEHHON LeJM, TpeJrosaraeT pelieHre CaeayoLuX
B3aMMO03aBUCHMBIX 3a/1au:

1) MeToZIOM 3TUMOJIOTMYECKOr0 aHa/Iu3a NpoC/IeUTh UCTOKM (paMUIMY aBTOPA, KaK MepBblil CUTHAJI O ero poje;

2) MeTo/|0M C/IOBapHbIX JeUHUIINI 0003HAUUTh paJiiyC CeMaHTHUEeCKOro IIOTeHL{a a UIMeHH 3HaMeHUTOro [103Ta;

3) MEeToZoM CIUIOIIHOM BbIOOPKU OMpe/iesuTh Habop TEKCTOB (MHTEPTEKCTYasbHBbIA PaZiiycC), BK/IIOUAIOIUX OTCHUIKA K
HHTepecytolei Hac JINuHoCTH;

4) MeTOJOM CTHUTMCTHUYECKOTO aHa/In3a MPOW3BeCTH MoApoOHbINA pa30op Mpor3BeieHuH, UTOObI BHISSBUTh 3HAUMMBIE UePTHI
JIMHTBOKY/IETYpHOTO 06pa3a Illekcrivpa;

5) MeToOM [leiyKLIMM COCTaBUTH [efbTa-00pa3 — KaK BHEBPEeMEeHHON KOMMeHTapuii — BbliesieHHOM IlepcoHbl B
MHPOBOM TI03THYECKOM AWCKYpCe.

OcHoOBHBIe pe3yJIbTaThl

OOpairieHlie K KOHLIENITY C siIeDHBIM KOMIIOHEHTOM, BbIP&KEHHBIM KMeHeM CoOCTBeHHbIM «Illekcrip», MOXeT
peanu30BBIBATLCSI COBEPLIEHHO DPa3sHOYPOBHEBBIMU CpeACTBaMH: Ha YpOBHe (GOHeTHMKH — KajamOypamu; Ha ypOBHe
rpaMMaTHKH — 3a CUeT MHK/IFO3UBHOCTH MeCTOMMEeHUI 1 HeM3MeHHOrO HacTOsIIIero BpeMeHH IpejuKaliiy, 371eCb HeT MecTa
COC/IaraTefbHOCTH, YTO CBUJETEe/LCTBYET B TIO/IB3Y COCTOSITeNbHOCTH camoro ¢eHomena [llekcrimpa. IlosTel B Hem He
COMHEBAIOTCSl B OT/IMYMe OT HCTOPUKOB. Ha ypoBHe JIeKCMKM KOHLIENT peann3yeTcs 3a CUeT pa3sHOBHJOBBIX SITUTETOB,
MeTadop, aMIUTUPHULUPYIOIIMX MHOTHE HOMUHATHBHBIE KOMITOHEHTHI, BBITA/IKUBAst UX B DS CMEXXHBIX KOHLIETITOB, TAKMX KakK
«Teatp», «Tromop», «Meccusi», «Bout», «PebeHOK», «<HAUBHOCTb» U T.[.

Bo Bce mosTuyeckue NpousBefeHUs] U3yueHHble HAMU TeCHO BILIETeHa uejoBeueckasl JIMUHOCTb, NIPY aHan3e KOTOpoi
LleHTpa/IbHbIM MHCTPYMEHTOM JIO/DKHO BBICTYIaTh IIyDOKOe IOHMMaHUe L{eHHOCTell uyesloBeuecTBa, MOCKOJIbKY OCHOBHBIM
KOHTEKCTOM TaKUX TEKCTOB-KOMMEHTAPHEB BBICTYIIA€T >KU3HEHHbIM, WCTOPUUECKUM, W/€MHbINA, OOIIEeKy/bTyPHBIA U
5MOLIMOHA/BHBIN OIBIT JMOXHU.

O0cyxaeHnue
VimeHa cOOCTBEHHbIE TIOSIB/ISIFOTCS B TEKCTe TMPOW3BEJIEHUN «IYCTBIMU»: ABTOD HAMEPEHHO OCTaB/ISIeT 3TU CJIOThI
«OTKPBITBIMU», YTOOBI 110 Mepe pa3BepTLIBAHUS TEKCTa OHU HATOJHSUIMCh HY>KHBIMU JIeTasiMi, CBOMCTBAMH, aCCOLIMALIUSIMU.
OTOT yAWUBUTELHBIM SI3LIKOBOW 3HAaK — MMsSI COOCTBEHHOE — YKa3bIBaeT Ha KOHKPETHBIH OOBEKT, HO TMPU 3TOM MOXKET
0003HayaTh 1ie/IbI CIIEKTP OJHOMMEHHBIX pedepeHTOB. B W301MPOBaHHOM COCTOSIHUM, €C/M He BZABaThCs TIyOOKO B
TUMOJIOTHIO, UMsI COOCTBEHHOE MOXET OBITh JIMIIIEHO XapaKTepU3YIOIIeH CUJbI; OJHAKO TIOTPY)KEeHHWEe B 3aTeKCTOBOE
MPOCTPAHCTBO MOXKET BHECTH PEJIEBAHTHBIN T/IaCT CEMAHTUUECKOro OaraXka rpu ero /jajbHelIeM pa3BepThbiBaHUH.
damunus u3yyaemoit JIMUHOCTH COCTOUT U3 [IBYX CJIOB, IByX UMeH HapHllaTe/lbHbIX: Shake U speare, UTO B COBOKYITHOCTH
O3HAaYyaeT «IOTPsICaTh KOMbeM». OJTO CJIOBOCOYETAHHE MOXKET AacCOLMaTHBHO ObITh CBfi3aHO € 00pa3oM  phIlaps-
PEBOJIIOLIMOHEPA; MOXKHO YCMOTpPETh CBsi3b ¢ 06pa3om ['eoprusi [To6ejoHOCIA, KOTOPBIM KOMBEM MOpa)kaeT 3Mesi, HEeCYIIero
pasop U pa3zop B CTaH uejoBeueCTBa. 3HaMeHUTHIN nepeBoAuMK Hacieaus [llekcnvpa Ha pycckuit si3bIk C.5. Mapiiak (1887 —
1964) nuuer:
A nepegen Illekcnupoebl COHembl.
Iyckatl noam, nokuHys cmapbliii 0om,
3azoeopum Ha s3biKe Opy20M,
B dpyeue OHu, 8 Opy20M Kparo niaHemnl.
CopamHuKom e20 Mbl npu3Haem,
3awjumHukom ce0600bl, Npagobl, Mupa.
Hedapom ums cnaeHoe Illekcnupa
IMo-pyccku 3Hauum: nompsacatii Konbem.
Tpu comHu pa3 u mpudyams pas no mpu
Co OHA €20 KOHUUHbI ouepmuaa
3emas ypouHblli nymb 80Kpy2 ceemud,
Ceepeanucb mpoHbl, nadanu yapu. ..
A 20p0biii cmux u 8 CKPOMHOM nepegooe
Cayxcun u cayxcum npaede u ceooode [9, C. 42—43].
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CTi30BaHHBIA COHeT Mapiaka HaukHaeTcss C yroMmuHaHusi uMmeHM Illekcrivpa. Kak W3BeCTHO, Hayaao W KOHel]
MO3TUUECKOTO TEeKCTa — CaMble CHJIbHBIE €T0 IMO3ULMH, (OKycupyollde U (UKCHPYIOLMe uWTaTe/]bCKoe BHHMaHUe. B
Tpe/iCTaB/IeHHOM CTUXOTBOPEHUM PeKypeHTHOCTh obpalljeHust K KMeHU MPOC/IaB/IeHHOro aHIIMMCKOro MrcaTessi COCTaBseT 8
pa3: OHOMacTHUecKH, repudpacTiuecku, METOHUMHUYECKU U 3a CUeT MeCToMMeHHuid. PakTuuecku, UMsi 103Ta CTAaHOBHUTCS U
HarboJ1ee OBTOPSIEMbIM CEMaHTHYeCKIM KOMITOHEHTOM, U KOHIIeNTyaIu3UPYIOLIM aclieKTOM BCEro MpOoU3BeeH sl

Tema 3auvHa CO37aeT CBOeoOpa3HbI «MOCT» MeXIy CO3HaHWEeM TMO3HAIOIIero W AYXOBHBIMMU LIEHHOCTSIMU KY/BTYpBI:
«CKPOMHBIH» TPYZ, MepeBoJUMKa MOMOraeT BCeMY Ue/IOBeUeCTBY CTaTh BOCIIPUEMHHMKAaMU «CJIaBHOTO», «CTApPOT0», «OPZIOro»
CTUXa, TIPUHAJJIeXaIlero TMepy «3aljUTHUKAa CBOOOABI, mpaBapl, Mupa». C camMoro Hauazma (OpMHpYeTCs aHTHTe3a,
MIPOTUBOMOCTAB/ISAONAs OPWUTHMHA/ WHTEprpeTaliisiM Ha pa3HbIX S3bIKaX, NOJJep)KrBaemasi pSJJOM SIHUTeToB. Ilpu
JaJbHelIleM aHa/iM3e TeKCcTa BbljesnseTcs Oosee raybOokas, efBa pa3ivMuMMas Ha IIOBEPXHOCTH, TeMa, CO3JaBaeMast
CeMaHTUUYeCKUMH TI0BTOpaMH — TeMa 60pb0bl. O Heil cBUeTe/nbCTBYIOT Takue JIE, KaK «COpPaTHUK», «I1OTPsicali KOIbeM»,
«CBeprajich TPOHBI», «Tafand Lapu». VIMEHHO B 3TOI TOHKO MpOSIB/IEHHOM TeMe 3BYyUYWT TeMa OObeJMHEHHs uesloBeuecTBa
niog;, aruziol Illekcnvpa, cooTBeTCTBYHOLIeli 06pa3y phiLiapsi-peBOMIOLMOHEpa.

Ha 3TOM OCHOBaHWM BBLICTPaMBAaeTCs a/UTtO3us Ha OAHOMMEHHBIe mpoum3sBenenus A.C. IMymxkwuaa (1826 1) u M.IO.
JlepmoHTOBa (1841 1.) «IIpopoK»: TIOpHLiaeMble, TIO3THI TeM He MeHee TIPOJ0/DKAI0T BePUTh B YHUBEPCAJIbHBIE CTOJIITbI UCTHHBI
W yTBepKAaTb ux. [IpuMeuaTenbHO, UTO Xy[O)KeCTBEHHble 00pa3bl MPOPOKOB HUMEIOT 00si3aTesibHBIM aTpubyT — MOCOX.
MeTachopruecKy CUMTANOCh, UTO MOCOX (3HaHHMSI) — 3TO OIOpa uYes0BeuecTBa MpU paboTe HaJ CBOMM YKUBOTHBIM Hayajiowm;
3TO CUMBOJI BJIACTH HaZ, coboi. VI TonbKo Te, KTO CMOI/Y 11epebopoTh cebsi CTaHOBUIIMCH 00/1a/aTesIsiMi KOIlbsl, TO CTh BJIaCTH
Haz cebe mogo6HbIMY [4, C. 337]. TTonyuaercs, uto Illekcnvp mpe/iCcTaeT repej] YATaTesIeM B TPeX UIOCTaCsX:

1. Pacckasurika (06 3TOM CBHZIETE/NBCTBYET aKTyabHOCTb IIOJHUMAeMBIX B €70 TBOPUYECTBE TEM).

2. IIpornoBejHUKA OOIIMX KY/JIBTYPHBIX LieHHOCTeH (06 3TOM CBH/IETE/BCTBYeT MECTOMMEHHE Mbl-UHK/TFO3UBHOE).

3. BnacTtuTens, MpoTArvBas CKBO3b BpeMeHa BHeBpeMeHHble uzer (00 3TOM CBUZAETENbCTBYIOT IIarosibHble (OpPMBI
CITY>KUJT U CJTYKUT», all03UOTIe3uC).

Takum 00pa30M, PELUITMEHTHI BTSTMBAKOTCS B [1e/10, KOTOPOMY TIOCBATU/INA CBOH )KU3HK M30paHHbIe.

Wnest 06 OTBETCTBEHHOCTH W TIPUUYACTHOCTH BCEX U KAaXKIOTO KO BCEMY, UTO TMPOUCXOAUT B MUDE BCErja SB/s/Iach
JBIDKYLLeH CHUION r'yMaHUCTUUYeCKOW 60pbObl nporpeccuBHbIX mogel. [I.C. JIuxauéB NPUXOAUT K BBIBOAY, UTO «IIPOTPecc B
HCKYCCTBe eCTb IIPeK/ie BCero Mporpecc BOCIIPUSTHS, IIO3BOJIAIOLMN UCKYCCTBY [TOAHUMATh UeJI0BeUeCTBO Ha HOBYIO CTYIIeHb
Grnarozapsi pacIIpeHH0 BO3MOXKHOCTeM COTBOPYeCTBa, aCCUMUIISILIMK MTPOM3BeJieHUH pa3/INuHbIX KY/IbTYp, HCKYCCTB, HAPOJOB
U CaMHUM OTBETHBIM JeiCTBMEM BOCIPHHHUMAIOLIETO JIML]a, TBOPYECKM OTKJ/IMKAIOILErocs JAeiCTBUeM Ha IIpOW3BefieHHe
uckycctea» [1, C. 204]. CrnefoBarenbHO, OJHOM U3 CaMBIX SIPKUX YepT JIMHTBOKY/ILTYpHOTro o6pasa «CTpandopckoro ebems»
SIBJISIETCSI €70 BHEBPEMEHHOU xapakTep, ero Meccuiickas criocO6HOCTb 00be/IUHSTh, TOTOBHOCTh BCTAaTh 10| 3HaMeHa B 6opb6e
3a mpaBoe /lefio. B 3aBepieHNy aHasM3a 3TOr0 CTUXOTBOPEHHSI CTOUT OTMETUTh, UTO OHO He MMeeT YeTKHUX MPOCTPAHCTBEHHO-
BpPeMeHHBIX TPAHUIL]: TaK >Ke, KaK U ero MpopouecTBa, OHO PaclpoOCTPaHseTCs Ha BCe BpeMeHa (B TOM uuc/ie ¥ B OyKBa/JbHOM
rpaMMaTH4eCKOM KOHTEKCTe), SI3bIKM M TOUKHM 3eMHOTO I11apa.

HeynuBuTensHo, uto uMs Shakespeare rpeficTaBneHo BO BCeX C/IOBapsiX Kak BakKHasi TMHIBOKY/ILTYpPOJIOTHYECKasl CTaThsl
[12, C. 1235]. B Heit ykasbiBaetcs, uro Lllekcriup — cbiH pemecieHHHKa U3 Crpardopia, paHO 3aBefLINil CeMbo, 3aTeM
riepeexaBlIni B JIOHZIOH, Iie CTal ApaMaTyproM, akTepoM 1 MalIMKOM TeaTpaybHOMN rpymmbl. OH — aBTOpP MHOTOUMC/IEHHBIX
coHetoB ¥ Tpareguii (“Romeo and Juliette”,“Hamlet”, “Macbeth”), komeguii (“A Midsummer Night’s Dream”, “Twelfth
Night”, “As you Like It”), ucropnuyeckux npoussegenuii (“Richard II1”,“Henry V”,“Julius Caesar”). IlpumeuaresnsHo, 4TO
Tepeuric/ieHHble  TMPOW3Be/IeHHsT CTAHOBATCS  CaMOCTOSATENIBHBIMKA — TIPSIMBIMM -~ OTCbUIKaMHM K [103Ty  TiocpezcTBOM
METOHMMHWYECKOTO TlepeHoca. JTa Y/UBHUTe/NbHas uepTa II03BOJISIET YTBep)KAaTb, uro uMmsi [llekcripa peanv3yeTcs Kak
«30HTUKOBBIM KoHLenT» (TepmuH E.C. KyOpsiKoBOH), CrOCOGHOM pacKpbIBaTbCsl MOCPEACTBOM MEXKTEKCTOBBIX OTCBITIOK.
OO6paryM BHMMaHHe, UTO CaMM THUTY/bl yKa3saHHbIX IIPOM3BeAeHHI sBJSIOT cO00il MMeHa COOCTBEHHblE HCTOPUYECKUX
repCcoHa)KeH, UTO CBUZETENbCTBYET O ILMPOKOW OCBeJOM/IEHHOCTH Mo3Ta. Ho Kak ChIH IepyaTOYHHKA CMOT TOMTyYMTh Takoe
cepbe3Hoe obpa3oBaHue?

HcTopuky yTBep)KAAIoT, 4To €3 MOCTOPOHHEH MOMOLIM YW/IbsM He MOT Hall|caTh BCe TO, UTO OBbLIO HareyaTaHo Moj, ero
UMeHeM, TIOCKOJIbKY He o0mazian [yisi 3TOro HeoOXOAMMOH JMTepaTypHO-KY/JIBTYpHOUM KommeteHrued [6, C. 641]. Topop,
Crpardopz UMesn IUIIb CKPOMHYIO CeJTbCKYIO ILIKO/Ty, B KOTOpo# Oyayiumii [lpaMarypr He MOT MOJIyYWTh 3HaHWs, OTPKEeHHbIe
B yKa3aHHBIX courHeHMsIX. OJJHaKO B MO3THUECKOM AWCKYPCe B TBOpUECTBe aHIJIMMCKOW mucaresnsHULBI B. Koy BcTpeuaem
uHol o6pa3 Illexcrivpa:

Forty boys on benches with their quills
Six days a week through almost all the year,
Long hours of Latin with relentless drills
And repetition, all enforced by fear.
I picture Shakespeare sitting near the back,
Indulging in a risky bit of fun
By exercising his prodigious knack
Of thinking up an idiotic pun,
And whispering his gem to other boys,
Some of whom could not suppress their mirth —
Behaviour that unfailingly annoys
Any teacher anywhere on earth.
The fun was over when the master spoke:
«Will Shakespeare come up here and share the joke?»
[11, C. 31].
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B npeacraBnieHHOM CcTUXOTBOpPeHUM MMsi [llekcriipa BCTpeyaeTcs BaKAbI: B KyJbMHHALMM [TOBECTBOBAHHUS U B CaMOM
KOHLIe, T7le OHO II0fIBEpraeTcsl BBIABIDKEHHIO HECKOJBKUMH criocobamu: cMeHOW cyObekTa peud U KanambypoM. «Will» B
obpaileHny YuuTesss OAHOBDPEMEHHO CUMTBHIBAeTCS M KakK BCIIOMOTaTe/bHBIA IVIaroj, W Kak COKpallleHHOe KMs IapHs.
OHoMacTHUeCcKM 3Ta IIyTKa MoOIvIa IIpHHajAjexatb Tepy camoro Ilosrta. O ck/ioHHOCTH K si3bikoBoid wrpe Illekcrivpa
yKa3bIBaeTCsl MHOTMMH WCC/IefioBaTeNsiMd ero TBopyecTBa: «3J((deKT 3aK/IourTe/IbHOr0 KyIUleTa COCTOUT B TOM, UTO OH
TIOABITOXKMBAeT TEeMY, YacTO OTKpBIBas HOBBIM, HEOXXHAAHHBIM TIOBOPOT B HeH, MeHseT SMOLMOHANbHOe OTHOIIeHHUe,
TOKa3blBaeT BCe B HOBOM cCBere W paspemaer KoHQmmKT» [1, C. 236]; «YKa3aHHasi urpa CJIOB CO37aeT He TOJBKO
amMOVBaIeHTHOCTh MPOUTEHMS, HO U aKTyaM3upyeT UHMOOPMaTHUBHBIHN Bec cioBa» [5], [9, C. 58, 60, 74, 82, 94].

ABTOp TO3THUECKOW FOMOpECKHM TpeJCTaBiseT >XMBOTO, OCTPOYMHOTO TapHs, C PaHHUX JIeT [[eMOHCTPHPOBABIIIETO
3ameuare/iIbHOe UyBCTBO IOMOPA, UTO fB/sieT COOOM OT/IMUMTENbHYIO0 uepTy aHM4aH. Ho poxzpaercst 3Ta crocobHOCTH OT
HeCcIoCOOHOCTY WU3MEHUTh HeIpUSITHOe, OIKCAHHOEe B SKCHO3ULMM ObITHE, TIOHATHOE KaKAOMY LIKOJbHUKY — MYIITPA,
HaTacKMBaHKe, TpeHUpoBKa. OO0 3TOM KpacHOPEUYHBO CBH/IETE/ILCTBYIOT BbIHECEHHbIe B MHBEPCHIO 0OCTOSITENIbCTBA BPEMEHH,
KOTOpbIE K TOMY >Ke MOAUepPKHYTHI a/ymTepaliioHHo: Six days a week through almost all the year, Long hours of Latin with
relentless drills And repetition. KoHBeprupoBaHHO U 3ITATETHI BCEX BUIOB, U T/IEOHA3M, U KalUTau3als (XOTs 3TO, CKopee,
0CO00EHHOCTh UMEHHO IMO3THYECKOro AWCKYpCa HauMHATh KaKIYH CTPOKY C 3araBHOW OyKBBI), M (aKT HCIIONTb30BaHHUS
CpeJCTB MHOM CUIHA/IbHOW CHCTeMbl — YHC/IUTeNbHBIX (40, 6) B COBOKYITHOCTH CO3/Al0T YMBUTE/IBHBIN 3(dekT criereHus
Da3HOYPOBHEBLIX CTU/MCTUYECKUX CPEZACTB, TIO3BO/SIOMIMN YCTAaHOBUTH ()IarMaHCKyH) TeMy CTHXOTBODEHHs: TeMa
cyacTavBoro, 6e33aborHoro gercrBa IIo3Ta (a ¢ HUM U KaXAOro M3 HAc), AHH, NIPOBe/ieHHbIE 3a MapTod, B PaZloCTHOM
e/JMHeHUU ¢ OPaTCTBOM e[JMHOMBIIIJIEHHHUKOB.

Ho 3T0 He npocTo pacckas o [JeTCTBe, 3TO — CBeT/Ible BOCTIOMUHAHUS U (PHI0codCcKre pacCy K/ieHrsl B3pOC/Ioro veloBeKa
0 TOM, U3 uero (hopMHUpyeTcs HaCTOSIUKA TanaHT. OTCYTCTBHME CTpaxa, yMeHHe BBICKA3bIBATHCSI OT COOCTBEHHOro «S1», He
TpsTYach 3a CIIMHBI, CTIOCOOHOCTL HANTH pa3BjieueHHe B CephIX OyIHSIX, KDeaTHBHOCTh B BHIDXKEHHUSIX Ha 37100y AHs. [Ipu sToM
cam IIlekcriup cOOCTBEHHOUN peueBO MapTUX B CTUXOTBOPEHWH HE UMEET, HO aBTOPCKUN KOMMEHTapUil TOro, Kak OH BU/UT
3TOTO IIKO/IbHUKA BRIDUCOBAH KPACOUHOH ManuTpoi: sitting near the back, Indulging in a risky bit of fun, prodigious knack
Of thinking up an idiotic pun, And whispering his gem to other boys.

ITpuMeuaresbHO, UTO KaXKbli aBTOp CTHXOB O Illekcnvpe (Tak »ke, KaK ¥ OH, [0 UX MHEHMIO) He CKPbIBaeT COOCTBEHHOE
«5I». HarpoTuB, OHH OTKDBITO [J€MOHCTPUPYIOT YMO3PUTEIbHBIN KOHTaKT C paMaTyproM, Kak eciu Obl TOT Obll >KUBBIM.
NmenHo nostomy B. Koyn (kak u C. §I. Mapiuak) u3bpasa rpaMmaTiyeckuii ()OH HACTOSII[ET0 BPEMEHM: LIKOJIbHbBIE TO/IbI
(hopMUpYIOT 00I1IM Te3aypyc BCEX, MPOILE/IINX TOT MYTh.

CooTHOIIeHHe TJIaBHOM TeMbl M3y4aeMOr0 CTUXOTBOPEHHS Y JINUHOTO OIbITa PeLMIIMEeHTOB BCerza IiefeHarpaBieHHo. B
[TaHHOM C/Ty4ae UZieT COKpallleHre BpeMeHHO!W U reorpaduyecKor AUCTaHIUK Mexxay HuMmu (anywhere on earth), HecMOoTps Ha
ee TIPOTSDKEHHOCTh B BeKaXx M KWioMeTpax. XOTS [/ BOCIPHHMMAIOLIMX 3TOT TEKCT COBPEMEHHMKOB CaMO HajMuue
aBTOPCKOTO KOMMEHTapHsi, KaK TEeKCTOBOTO, TaK M TIOJTEKCTOBOTO, COCTOWUT B TIOJUYePKUBAaHUU HEKOTOPOM [JUCTaHLUH,
TIOCPEe/ICTBOM Uero aBToOp TaksKe NepefjaeT OTHOLIEHHE K ONMCbIBAEMOMY: MaJloe, KaK U3BeCTHO, BUJUTCS HU3Ziasieka.

IToaTeKcT «cuzleHUs1 Ha 3aJHeM MapTe» CHOBa CO3[j@eT WIPY C/IOB: C OFHOW CTODOHBI OH BKJIIOUAeT CeMy «Xy/uraHa-
3aBO/IU/IbI», «JBOEUHMKA», a C IDYrOl — Ha 3TOM >Ke MeCTe CUJIAT «Psi/ioBble uieHbl [1apiaMenTta». KTo 3HaeT, Kak mMor/ia Obl
06epHyThCs cyapba I1o3Ta, He ctaHb OH [pamaryprom? Tak Wiu WHaue [y BbDKUBAHUS COOCTBEHHOW TeaTpabHOM TPYIIIbI
OH CMOT pa300paThCs B MOUTHKE U MPUBJIEYb K CBOEMY TBOPUECTBY MHOTHX 3HAMEHHTHIX IEPCOH CBOEr0 BPEMeHH, HarlpuMmep,
npassamux Tropopos.

VmenHo c TBopuecTBoM Illekcrivipa CBsI3bIBAeTCS CTOJIb aKTMBHOE TIPOZBYDKEHHME TeaTpabHOTO MCKYCCTBA B aHIVIMICKOM
obijectBe 16 Beka. Koponesa EnusaBera u ee [IBop JiFOOW/IH TOCEIaTh MO/HbIE MOCTAHOBKH, MOCKO/IBKY OHM HEU3MEHHO
oTBeuasn 37100e fAHS (KaKk U oTmyckaemble uM B gercrBe mrytku) [10, C. 126]. Bonee Toro, Hamojgo0we JMH3bI, €ro
nepdopmaHcel MaciiTabupoBanu mpobseMbl Toro ofujecTBa [0 pasMepoB, HeOOXOAWUMBIX Il TIPeATIpUHATUS
pernaMeHTHPYIOIIMX JeHCTBH, TO eCTh C/IY’KU/IM PYTIOPOM IPaB/bl B YCJIOBUSIX OIPAaHUUEHHOCTH 11eH3ypbl. [Ipu3sbiB yunresns-
LleH30pa TIOfle/IUThCS LIYTKOM, MeTadopuuecKd HasbiBaeMOW «caMopofkom» (gem), roBoputr o Illekcriupe kak o
TIpe/ICTaBUTe/Ie TOW KaTerOpuu yUeHUKOB, KOTOPBIM €/[Ba JI HY)KHO HacTaBHMUecTBO. OHO MOJXKET, CKOpee, 3aryOHThb TaslaHT,
YyeM KyJITUBHPOBATh €ro.

ComHenusi, Mor i crpatdopackuii [lekcriup ObITH aBTOPOM M3BECTHBIX BCEMY MHUDY IbeC, WM TIOf, ero MMeHeM
CKpBIBa/ICSl HeKWd 00pa30BaHHBIA apUCTOKPAT e/TM3aBeTHHCKOM SI0XH, XOPOLIO OTPaKeHBI B SI3BUTENbHBIX HWPJIaHACKUX
JIMMepHKax. 3BecTHO, UTo Ha aBTOpCTBO IIleKCNMpOBCKUX NbeC B pasHOe BpeMsl BbIIBUTANINCh TaKue KaHMaThl, Kak rpadsl
Oxkcdopa u Patnena, Enuzapera I, mycapiiasi CTHXH, HO HanboJiee YaCTOTHOM OTCBHIIKOH mpu3Haetcst dpunocod . Bakow [3, C.
641]:

Some amateur players, most brave,
A performance of Hamlet once gave.
Said a wag, ‘Now let’s see
If it’d Bacon or he —
I mean Shakespeare — who’s turned in his grave’ [13, C. 53].

[lns fnekopupoBaHMWsI TeKCTa /MMepUKa BbISIBUM JIeKCMueckue efuHMLbl (#anee — JIE), oTHocsMecss K OJHOMY
KOHIIEeNTyaJbHOMY TIOJIO C siiepHbIM KomrioHeHToM «Illekcrniup». Croga oTHocsTcs TearpanbHele JIE players, performance,
Hamlet, Bacon, Shakespeare. BriiBrKeHre 3TUX KOMIIOHEHTOB peai3yeTcsl Ha HeCKOJTbKUX YPOBHSX:

1) cMHTaKCHYeCKOM 3a CYeT MHBEPTUPOBAHHBIX U peTapArpOBaHHbIX SITUTETOB;

2) UHTEPTeKCTYaIbHOM 3a CUeT TIPUB/IeUeHUsI UIMeH COOCTBEHHBIX C MX YHUKATbHBIM 3aTeKCTOBBIM COAEPKaHUEM;

3) rpaMMaTHYecKOM 3a CYeT CMeHBI CyObeKTa peuy;

4) MyHKTyal|uOHHOM.
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ITpu pa3bope TpeTbero TMO3THUECKOTO CTUXOTBODEHHS BBIPHCOBBIBAETCSI 3aKOHOMEPHOCTh: CaMO HMSI TI03Ta BCEM
M3BEeCTHO, KaK ¥ Ha3BaHUsI ero IPOM3Be/ieHHH, HO CKpOMHasl I1epCOHA >KUBOT0 Ue/IoBeKa yXOAWUT Ha BTOPOM IUIaH; eMy HH pasy
He flanu cyioBa. IIpsMas peub (UTO TOXKe Ba)KHO, BbIHECEHHAsl B CaMyIO CHJIBHYIO TTO3ULMIO TIPOU3Be/IeHNsT) IPUHAZJIEXHUT TO
YUMUTENI0, TO OCTPSIKY M3 MyO/MKH, TO repeBofuuky. U 3pmeck mpoucxogut ¢okyc (B 060MX CMBIC/IaxX) NepeBOpauHBaHUs
curyauuu: [ekcnup, Kak (OKYCHUK, MOKa3bIBaeT HaM 3epKaslo, BLICTYIIasi, TOUHee, OTpakasl Hallle K HEMY OTHOILIEHHe B ero
cobcTBeHHOM 3epkasie. OH 3aCTaB/sieT CBOEr0 PEeLMIAEeHTa CTaBUTh BOMPOCHI, COMHEBAThCS, UCKAaThb MCTHHY, Y€l KOHKPETHO
o0pa3 ckpeiBaeTcst MeXy cTpok: llekcripa wiv Bakona?

@unocodckue uaen B mbecax [llekcnvpa, rmybuHa ero MpOU3BEeIeHUH OTUETIMBO AE€MOHCTPUPYIOT OTIEYAaTOK TaKOro
Be/IMUMs, KOTOpPOe TIPHCYIIle JIMIIb IPOCBeleHHBIM 3Toro mupa. OTer] cOBpeMeHHOH HayKH, 3aKOHOBEJIEHWS, DeJaKTop
Bubnuu, natpoH coBpemeHHo# gemokpatuu Cap dpancuc bakoH (1561 — 1626) mMor ObITH TeM CaMbIM YeJIOBEKOM MHOTHX
criocobHocTel U 1jeseil. Byayun He TO/bKO cIOCOOHBIM GappucTepoM, OiecTsIMM NPUABOPHBIM, B3koH o6mafan TOHKUM
3HaHWeM I1apJIaMeHTCKUX 3aKOHOB M 3THKeTa KOPOJIeBCKOro /IBopa, UTo MPeBOCXOAHO MPOSIB/ISIeTCS B IIEKCIIMPOBCKUX IIbeCaXx.
Jlops, BepynaMckuii ToceTH/1 MHOTO CTpPaH, M 3TOT OIBIT TIOMOT €My B CO3[@aHMH KOJIODUTA, TepeZaroliero MOAIMHHYO
arMoc(epy Tex MecT U BpeMeH, KOTOpble OINHMCaHbI B Mbecax. OJHaKo HUKAKUX CBHUZETeNbCTB, uTo [llekcriup Bbleskasn 3a
nipesiesibl AHIIMY, HeT. TakuM 00pa3oM, MOXKeM 3aK/TIOUKTh, YTO MO3THUECKOMY JUCKYPCY CBOMCTBEHHO aMITIMGHLUPOBATH
obpa3s, [J0BOAs ero MpakTUYeCKH [0 COBEPIIEHCTBA (TaKKe Kak U B 0OpaTHOM pakypce: obpa3 1Mo3Ta MecTyeT PeLUIHeHTa,
OTTauMBasi BO BCeX CMbicsiax). O6 3TOM SIPKO CBHU/IETENILCTBYET CTUX-KOMMEHTapHi 3HAMEHUTOro TaTapckoro mo3Ta I Tykast
T07], KpaTKUM Ha3BaHUeM «I'eHUIO»:

On this world you witnessed darkness fall,
You had to find a spark, some lofty goal.
Determined to succeed, no thought you had of rest,
Marching courageously, passing every test.
What happened to you then, it is not clear,

You suddenly looked back, when already near.
The blaze you saw came not from light but gold,
Neither life it had nor warmth, nothing but cold.
Of all temptations this is probably the worst,
Seduced were many others, you were not the first.
Never look back, my genius, only ahead,

A straight path awaits those by Shakespeare led [14, C. 210].

B mepBoii ke CTpOKe BhIZensieTcsi mpsiMoe obpaijeHHe K I103Ty — cBUZeTem0 TOro, Kak rurepbosryeckas TbMa
comHenmii (darkness fall) okyTasa coBpemMeHHOoe eMy M HaMm 00IiecTBo. BockMMKpaTHOe TMOBTOpEHHE MeCTOUMEHHs you
CBH/IETEbCTBYET O /IMA/IOTUYeCKON CTPYKType TMOBeCTBOBAHUS, HO Tosoca camoro Jlpamarypra CHOBa He Tipe/icTaBieHo. B
Nepeurc/IeHHbIX [epeXkKUThIX ['eHHWeM CTpajaHusiX COJep)KUTCs I[yOoKoe COUYBCTBHE W TIHMeTeT, Kak IlepBompoxoguy,
CyMeBILEr0 BCe MPeoz0/leTh U 0CTaThCsl BepHbIM [lesTy KU3HU — I1033UH.

OTBeTHI /UTMNTHUECKH HaXOASATCSI MEXXIy CTPOK KOMMeHTapHs: UTo0bl MeTadhopruecKy 3a)keub UCKPY Bepbl UeI0BeYeCTBa
(to find a spark), kKak camyr BO3BbIIIEHHYIO Lenb xu3Hu (lofty goal), [lekcnvp METOHMMHUUECKM BCTAaeT B Psifibl (CHOBa
BO3HUKAeT TemMa 00ph0bI) OTBAXKHEUIIIMX U MTPOXOAUT ucrbitanus (Marching courageously, passing every test), He 3Hast TOKOsI
M peaknuil ocTtaymbHbIX (no thought you had of rest: pBycMmbic/iieHHOCTh KpaiiHeit JIE BBIBOOUT Ha TpeXcJIOHHOe
noBecTBoBaHue). Ho, obepHyBIuch B koHije mytd (You suddenly looked back), psimom He 0Ka3aaoCh HUKOTO, CHOBA BHUVM
WHKJTI03UBHOE MecTouMeHre. CBeT HaJleXK/Ibl Ha CYacThe JJis BCeX, o3apsBiuuii Lllekcrupa, A1 MHOTUX 00epHY/ICs 0T6/ieCKOM
6e3)KU3HEHHBIX, OeCUyBCTBEHHBIX MOHeT (not from light but gold), Bcex COKpYIINIO WCKYLIeHWe JeHbraMu. Tpu aHTUTE3bl,
obpasyrolye rpajaljyio, CHOBa BO3BPAIllalOT UejioBeueCTBO K MCTHUHHBIM 3a0bIThIM, KaK Bbipasuics C.51. Mapiak «cTapbIM»
uctuHaMm: blaze — light; gold — cold, life — warmth.

[TocnenHue ABe CTPOKM COHeTa, KaK 3TO BOAWTCS, SIB/ISIFOTCS SIIHUTPaMMaTUYeCKUMH, TO €CTh OHH KOMITWIMPYIOT Bech
CMBIC/T TIEPEXKUTOTO ¥ HAa3WAFOT BCEM, BCTAIOIMM Ha TMyTb 1m033un. OO0paunBaThCs (TIOACTPAUBATLCS) HE CTOUT HACTOSIIUM
M03TaM: OHHM YCTpeMJIeHbl B OyayiLee, 1 Bce MOTYT ObITh 00beAMHeHbI og uMeHeM Lllekcrvpa, Kak CHHOHHMMa OeccTparivs U
HeMoJKyMHOCTH MCTUHHOHN [lo33un. He 3psi mojaromyx Hafekay IM03ToB HapekaroT Illekcnupamu cogpemeHHOCmU: 3TO W
HaIyTCTBUE, U OPUEHTUP BBICOKOTO Ty TH.

KoneuHo, HCTOPHKO-TUTEPaTypOBeAUYeCKIH MeTOZ, COCTaB/leHHs ropTpera I103Ta 0CHOBaH Ha COMOCTAB/IeHUH ero TEKCTOB
¢ ppyrumy Tekcramu Illekcrnivpa WM ero Iepernyckd, HO B JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHUECKOM METO/le BaKHBIM U e[UHCTBEHHO
BepHbIM BBICTYIIaeT TO, YTO pEeKYPPEHTHO IIOBTOpsieTCs Ha TMPOTSDKEHHHM BpeMeHHM ¢ rpoctpaHcTBa. CTUIHCTHKA
[leKOIMPOBaHMsI pacCMaTpUBaeT TEKCT He CTOJIBKO KaK Iepe/jaTuiK 3aMbIC/la CO37aTesisi, CKOMbKO UCTOUHUK MH(OPMaIiH AJIs
peLUIreHTa, BO30yAUTeNb ero MbIC/IeH, YyBCTB, CTPeMJIEHHH. DTO 0CHOBHAsi 0COOEHHOCTb CTU/TUCTUKH [JeKOAUPOBAHHUS MeeT
MPUHLWINANbHOe 3HaueHWe U TIPOTUBOCTOWT CTPEMJIEHWIO OrPaHUUWTL BOCIIDUSITHE UYWTAaTeNlsl MAacCHBHBIM IOHMMaHHEM
obpa3za aBTopa.

[Mpoiiecc MHTEpMNpeTali KOHL|ENTAa 3afiaeT CHCTeMY JOMOJHUTENBHBIX KOZIOB, HANpaB/SIOUMX aCCOLMATHUBHBIE PSZIbI
PeLMIIEeHTOB, OPHUEHTUPYIOIIMX uuTarejell O TOM, KaKyl0 YacTb Te3aypyca UM cCjefyeT MoOWIM30BaTh. YKasaHHOEe B
nocsiejHell CTpoKe MMs T103Ta MOXKeT BbI3BaTb Iie/blii MOTOK accolyaliif. B TekcTe OHO ypaBHOBELIMBAeTCs CMHOHMMOM
«TeHuil», «ramaHr», «[yx Beka», «3moxa». Tak, HauMHas C 3ariaBusi, UWTaTe/lb IPU3BaH COIEPEXKUBATH BETUKOMY
W3THAHHMKY, He pacro3HaHHOro Ha PogvHe, OCy)X[aeMoro TOJITNION, BOCCTAHAB/IMBas [0 KBAaHTaM CYyTb COOOLIeHMs.
BocripusiTie TIO3THUYECKOTO TeKCTa WMeeT SMOLMOHAIBHO-00pasHyr0 CYIIHOCTb, a HACTpOMKAa Ha oOmpeje/ieHHoe
TICUX0JIOTUYeCKOe COCTOSTHYE 3aBeplIaeTCsl KOHBepPreHIMel CTH/IMCTAYEe CKUX TPHEMOB.

Kak rokaszar TijatesibHO TPOBe/IeHHBIN HaMU aHa/IW3 CIIpaBouHoM simtepatypsl [3], [9], [10], [11], cymecTtByeT 6 06pa3iio
pykorvceii [lexcrimpa. Bce oHM mofmucaHbl UM; U TPY W3 HUX TIPEJCTaBISIOT ero 3aBelljaHue. HepsumMBBINA BHUJ|, KIISKCHI
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TOBOPAT O TOM, uTO Lllekcrmup He ObLT 3HAKOM C MEPOM U UTO, BUAUMO, OH KOMMPOBaJ MPUTOTOBJIEHHYIO //Isi HETO TIO/THCH,
WU Ke ero pyKoi KTo-To BoAu/. JJo cux mop He 0OHapy>KeHO HHU OJHOTO SK3eMILIspa ero Mbechl UM COHeTa, HaIMCaHHOIO OT
DYKH, U 5TOMY HeT NpaB/ionoobHbIx 06bsicHenuid. OzfHako B coHete E.FO. ITyrauyeBoii untaem:
Heyscmo o mobeu 8ce pugmbl cA0%4CeHbI?
Memadop cokpogeHHbix bosbLue Hem?
Jywa He podicoeHa 3anoxncHuyeli! U okpbiaum ee COHET
He 3ps Illekcnup nepo epyyua nosmam!
OH Jicaxcoan «nepbsiMu» yKpacums yesblii ceem!
U aHeennbl cnemanuck, Kak adenmnlt,
Umob 6oablue ceema poounoch 8 omgem!
UYmob mysbika [ywu 38yuana 8 kaxcoom cepoye!
Umob Mup 6 nyabcayuu eOuHoll
Teopun noboeb! Hckan-uckan omeembi!
Om nepebix cmpok 0o cmapueckoll ceOHHbl. ..
Bnazocnoensio kadxcodoz2o Ha co3udaHbe Jlacku:
C Hee HauHém... a Oanbuue sce KAK B CKA3KE! [6, C. 124]

He ctpanHo /i, uto [IleKcriup Tak U He ChIrpasl ITIaBHBIX pojiell B 3HAMEHUTHIX TbecaX, KOTOpble OH Hamucan? Beiciimm
ero fiocTikeHueM Obu1a posib Tenu otija I'amieta, Ho Illekcrip B Poccuy npefcrasisieT co60i cTpaHHBIH CroXKeT. 3HaKOMBIiH
C [IeTCTBa, /711 MHOTUX HalllUX cooTeuecTBeHHUKOB Illekcrnup — pycckuii mucaresib, PyCCKUM JpamaTypr, pyCCKUM M03T, aBTOp
abcomotHO pycckoro repos — I'amstera. Illekcriup — Hail 4esoBeK, O/M3KWiA, MOHSTHBIM, HO TPU 3TOM COBEDIIEHHO He
pa3ra/laHHbId, Oymopakaluii yMbl W [IYIIM U HeM3MeHHO WUHTepecHbId. [llekcrvp nyis HaC — abCoMOTHO >KuBoH. OH —
MarHuT JJs WHTepIpeTanui: CLeHUWYeCKUX, aKTePCKUX, DPeXUCCEPCKUX, TepeBOJYECKHX: B JIMHTBOKY/IBTYDHOM 0Opase
[Tekcrvpa 3a10)KeH TakoW KOZ, KOTOPBIA criocobeH 00beAWHNTL BCeX TIPUYACTHBIX B Hekyro TadHy [1, C. 5]. JI.H. Toncroit
TouHO copmynupoBan ee: «TaliHa HMCKyCcCTBa COCTOMT B TOM, UTO OJWH Ye/IOBEK CO3HATelIbHO WM3BECTHBIMH BHELIHUMHU
3HaKaMH TIepeflaeT UCITbIThIBaeMble IM UyBCTBa, a Zpyrye 3apakaroTCs STUMH UYBCTBaMHM U Tiepe>kuBaroT ux» [8, C. 211].

3ak/loueHue

Haubonee peneBaHTHBIM cpefcTBOM Bepbanusanuu obpasa Illekcrimpa cran ¢eHOMeH HHTepTeKCTYalbHOIo
KOMMEHTHPOBAHMsI: Ha3BaHUsSI €ro TIPOM3BeZIeHHH, TaK Ke KaK U UCII0/Ib30BaHKe MpUAyMaHHbIX IIeKCrMpoM KpBIIaThIX CJIOB U
BBID&KEHUH CIIOCOOCTBYeT 3HAUNUTEbHOMY PaclIMPeHHI0 30HbI CeMaHTHUeCKOro MOKphITUs KoHLenTa «[Ilekcrvp». Boixon B
30Hy KOMMEHTapHsi OTBeUaeT Ha BOTPOC, MOUeMy W3ydyaeMblli KOHILIENT He HMMeeT UYeTKHUX IMPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
rpaHul. Beck M3y4yeHHBIN MaTepyan MO3THUECKOTO AWCKYpCa CBHIETENbCTBYET 00 3TOM: BHEBPEMEHHOCTDH TMOJIeP)KUBAETCS
aKKyMYJISLMEH; BHETIPOCTPAHCTBEHHOCTD MOAIEP)KUBAETCS Uppafualiiieil. AKKyMYJISILIMS COCTOUT B TOM, UTO OJMH U TOT XKe
MOTHB, HACTPOEHHe, TeMa, UyBCTBO TMepeJaeTcsi B TMO3TUYECKOM TMPOU3BEIEHUM HE OJHHUM TIPHEMOM, a Cpasy Leok
KOHBepreHuueid mnpuemoB. VMppajguaiys 3ak/aiodaeTcss B TOM, UTO, BO3HHKHYB Ha OJHOM YYaCTKe TEeKCTa, OHa MOXKeT
OTpa’kaTbCsl B IDyTOM, HECMOTPSI Ha ee OTCYTCTBHe TaM, HO Ha KOTOPbIH OHa BO3/|efCTBYET KaK MaKpPOKOHTEKCT.

3ameuarenibHONM 0COOEHHOCTBIO Bepbamu3aiuu obpasa Illekcrvpa CTaao OTCYTCTBUE €r0 COOCTBEHHBIX PEUEBBIX MAPTHM.
OTO MOSICHSETCS TeM, UTO CaM M3yuyaeMblii Matepuas, 00beuHeHHbI nMeHeM [llekcriupa, siBisieT cob60li KOMMEHTapUH K yoke
CKa3aHHOMY UM CaMHM B €ro MpOW3BeJleHUsIX U He BOCTIpUHUMaeTcsl Ge3 HUX. PacCMOTpeHHbIe TEKCThI He aBTOCEMAHTHYHBI,
oHU pedepupyroT K bosee miobaabHOMY KoHIenTy — «[1033usi», yacThio kotoporo Ilekcrup, a TakKe YIOMSHYThIE B CTaThe
A.C. Tlymkun, M.IO. JlepmonToB, JI.H. Tosnctodi u T.1., 6e3yC/I0BHO, ABASIOTCA. BceM UM TIPUCYINU JIMKW TPOPOKOB,
pacCcKasuukoB, BracTuTenel, TOMUTHUKOB, pEBOJIOLMOHEPOB, XY/IWIaHOB, pbIljaped W 3aBogu/. KOMMYyHUKAaTUBHbIE
NOTPeOHOCTH, HHTepechl U HamepeHHs JINUHOCTH, OT KOTOPBIX 3aBUCHT ee Bepbanu3yeMblii 06pa3, CTPOSTCS B 3HAUHUTEbHOM
CTelleHW Ha 3MOLMAX U OLleHKaxX, I109TOMY JIMHIBOKY/JIBTYPHBIM KOMMEHTapuil IpOsB/sieTCs B IIOBBILIEHUMH HHTepeca K
SMOTHBHOCTH, MOAANTBEHOCTH, KaTeropuu OLjeHKH. VIMeHHO 3TH CpeZCTBa, IPU MHOTOKPATHOM IOBTOPEHHUH (Uepe3 CeMbl, C/I0Ba
U TeMbl) 006pasyroT SIPpKyr0 pedepeHTHYI0 OTHECeHHOCThb. IIpydyeM WX CBfi3b OCYILECTB/SIeTCS Ha BCEX YPOBHAX M, Kak
BBISICHUJIOCh B XO/ie TIPeJICTAB/IEHHOTO UCC/Ie/[0BaHUS, 1ayke TIpeo/iosieBasi IMHEHHOCTh TeKCTa.
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